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Kapittel 1

Han la liket ut med nesten faderlig omtanke, strakte hvert lem ut, slik at luften fikk komme til over hele huden. Hun var askegrå, men fredfull, øyenvippene sto i skarp kontrast til det bleke ansiktet, leppene fargeløse. Han foretrakk det fremfor utseendet hennes da de møttes den første gangen. Nakenheten var utiltalende, utstrakt som hun var, men det var nødvendig. Det skulle ikke bli noe igjen av henne. Ingen deler av fortiden, ingen forbindelse med det livet hun skulle forlate. Dette var, på mange måter, en renselsesprosess. Han siktet foten veldig nøyaktig over midten av venstre overarmsben og la all sin tyngde på armen hennes, kjente hvordan knasingen av knokler forplantet seg opp i sitt eget bein. Først da han mente at likbålet var helt perfekt dandert, trakk han den lille silkepungen opp av bukselommen. Han helte de hvite edelsteinene i hånden, rullet dem mellom de kyndige fingrene og håndflaten, nøt synet av kontrasten mellom det glatte og skarpe, og slapp dem som mynter i en ønskebrønn ned i munnen hennes, men beholdt én selv. Det var synd å brenne opp noe så fullkomment, men han kunne ikke la noe bli igjen. Han hadde lagt liket i tennvæske natten over, marinert henne, som han hadde fleipet med, sånn i tilfelle noen dukket opp tidligere enn forventet, men han var ikke så grønn at det kom til å hende.

Som en siste hånd på verket før han forlot steinhytta, lot han en liten flik av det blodige silkeskjerfet dale ned på gulvet. Han la en tung stein på den og moste den ned i bakken. En fyrstikk strøk mot en ripe, knirkingen i eldgamle, rustne hengsler, blaffet av flammer som forbrukte oksygen, og jobben var gjort. Han bar et balltre et stykke unna og dekket det med stein. Han hadde tørket det rent for fingeravtrykk, men usynlig for det blotte øyet før det ble opplyst med ultrafiolett lys, var det en liten rest av blod på håndtaket. Litt lenger borte slengte han fra seg den siste tannen, der det fortsatt hang igjen en slintre av tannkjøttet, og dekket den med et symbolsk lag av jord. Det fikk holde.

Det var et stykke å gå, ikke så veldig langt, men risikabelt i mørket, så det gikk sakte. Temperaturen var under nullpunktet selv nede ved foten av fjellet. Han pustet ut frostrøyk i de skarpe glimtene fra stjernene over seg. Det var et fint hvilested for henne, tenkte han. Hun var heldig. Det var ikke mange som forlot verden fra et slikt utsiktspunkt. Snart ble Cairngorms borte i tåken bak. Da de første solstrålene traff fjellene, ble de grå-lilla mot himmelen, golde og steinete, nesten som et månelandskap. Han betraktet dem i sladrespeilet til de svære formasjonene ikke var mer enn noen små koller. Dette var siste gang han var her, tenkte han. En siste avskjed. Det hadde vist seg å være det perfekte stedet.

Edinburgh var fortsatt mer enn en time unna, og det var meldt regn, uten at det ville slukke flammene. Innen de første dråpene falt, ville heten være så intens at bare en flom kunne stanse ødeleggelsen. Det viktigste nå var å komme seg hjem så fort som det var tilrådelig. Det var så mye igjen å gjøre.

Kvinnen hadde gitt opp mye lettere enn han hadde forestilt seg. Hadde det vært ham, hadde han kjempet imot til siste slutt, brukt alt han kunne mobilisere av raseri til å gjøre motstand. Hun hadde tryglet, bedt og til slutt grått hjelpeløst og høylytt. Livet var lite verdt, tenkte han, fordi folk i det store og hele ikke visste å sette pris på verdien av det. Han skjønte. Han presset seg konstant til grensene for sine egne evner, strebet etter å lære, etter å overgå seg selv. Han brant av en tørst etter kunnskap som andre higet etter penger, og det gjorde det vanskelig å finne sin like. Det var derfor han var blitt tvunget til å drepe. Uten hennes offer ville han for alltid være omgitt av kvinner som ikke kunne stimulere ham intellektuelt.

Han hørte på et språkkurs på CD mens han kjørte. Han likte å lære et nytt språk hvert år. Denne gangen var det spansk. Enklere enn mange andre, innrømmet han skyldbetynget for seg selv, men så hadde han også en overveldende mengde andre ting å tenke på. Man kunne ikke vente at han skulle begynne med mer kompliserte ting mens han drev med så mye forundersøkelser og reiser.

«Jeg har ikke akkurat hatt så mye tid til overs.» En hare spratt ut fra veikanten. Han trampet på bremsene, mindre av et ønske om å unnvike den enn overraskelsen over en bevegelse i utkanten av synsfeltet. «Pokker!» Han var ute av seg, og han hadde snakket med seg selv igjen. Det gjorde han bare når han var overtrøtt. Og stresset. Han hadde kranglet til sent på kveld. Den som trodde at det var en enkel oppgave å overtale en intelligent kvinne til å gjøre det som var best for henne, var en idiot. Det var en utfordring, selv for en mann med hans egenskaper. Jo skarpere kvinnen var, desto vanskelige var det. Men givende til sist.

Han svingte inn i utkanten av Edinburgh og drakk noenlunde varm kaffe fra en termos. Han kunne ikke ta sjansen på å gå på kafé. På tross av mangelen på interesse han trolig tiltrakk seg – det var ingen som gadd å se to ganger på en middelaldrende mann med hengebuk og en stygg måne – ville det være dumt om en med hans utseende ble fanget på overvåkningskamera på vei tilbake til byen langs denne ruten.

Den spanske stemmen brummet i bakgrunnen til han slo av anlegget. Dette var virkelig en merkedag, så hvorfor skulle han ikke ta en pause for en gangs skyld? Han hadde en dame som ventet hjemme, og hun trengte adskillig pleie og omsorg. Hun kom ikke til å være i stand til å snakke klart på en stund, hun kom sant å si trolig til å få bruk for logoped. Heldigvis for henne var han en dyktig veileder på mange områder. Det ville bli en glede og et privilegium å hjelpe til.


Kapittel 2

Førstebetjent Luc Callanach lurte på hvor lang tid det skulle gå før det ble slutt på spydighetene, og det hadde ikke engang begynt. Det var den andre dagene hans ved Police Scotlands Major Investigations Team i Edinburgh, og han befant seg i en deprimerende grå, eldre bygning som ikke kunne ha lignet mindre på hovedkvarteret til en etterforskningsavdeling av ypperste klasse. Dagen i forveien hadde vært en enkel innføring, som bare besto av korte informasjonsmøter og møter med overordnede, som var for politisk korrekte til å våge å komme med vitser om aksenten og nasjonaliteten hans. De som var underordnet ham, kom neppe til å være så imøtekommende. Det virket lite trolig at Police Scotland noensinne tidligere hadde vært nødt til å integrere en etterforsker av halvt skotsk og halvt fransk herkomst.

Callanach skulle presentere seg for kollegene, forklare hvordan han hadde tenkt å operere, og hva han forventet av de mennene og kvinnene han rådet over. Det ville bli ille nok når de fikk se ham – arketypisk europeer med bustete mørkt hår, brune øyne, solbrun hud og ørnenese. Det kom bare til å bli verre idet han åpnet munnen. Han så på klokken og visste at de hadde morsomhetene klare. Og det gjorde ikke saken bedre at han lot dem vente, men selv om han ikke var spesielt opptatt av hva de mente om ham, var han tilhenger av å gjøre livet så enkelt for seg som mulig når han kunne.

«Stille. La oss komme i gang,» sa han og skrev navnet sitt på en tavle og ignorerte de skeptiske blikkene. «Jeg har nettopp flyttet fra Frankrike, og det vil ta litt tid før vi blir vant til hverandres aksent, så snakk langsomt og tydelig.»

Det var helt stille, helt til en eller annen utbrøt noe à la «det må faen meg være kødd» i den andre enden av rommet, der det var for altfor mange kropper samlet til at det var mulig å identifisere opphavet. Det ble umiddelbart fulgt av en hysjende stemme som helt klart var kvinnelig. Callanach gned seg i pannen og motsto trangen til å se på klokken mens han forberedte seg på å takle de uunngåelige spørsmålene.

«Unnskyld meg, førstebetjent, men er ikke Callanach et skotsk navn? Det er bare det at vi ikke hadde ventet oss en som var fullt så … europeisk.»

«Jeg er født i Skottland og oppdratt bilingvalt. Det er omtrent så mye som noen av dere trenger å vite.»

«Bili-hva for noe? Er det engang lovlig her i landet?» ropte en blond kvinne, til kollegenes store fornøyelse. Callanach la merke til at hun betraktet de andre, ventet på respons og så at hun prøvde å imponere, å passe inn sammen med gutta. Han ventet med kjedsomhet uten å fortrekke en mine på at latteren skulle dabbe av.

«Jeg forventer jevnlige oppdateringer. Kommandolinjene vil bli holdt i stramme tøyler. En etterforskning mislykkes når en person lar være å videreformidle det vedkommende vet til andre. Høyere rang er ingen unnskyldning for å klandre de som er underordnet dere, og manglende erfaring er ikke noe forsvar for udugelighet. Kom til meg for å snakke om fremgang eller problemer. Hvis du har noe klage på, ring moren din. Vi har for øyeblikket tre saker under etterforskning, og dere er blitt tildelt oppgaver innen disse. Spørsmål?»

«Stemmer det at du har arbeidet i Interpol, sir?» spurte noen. Callanach antok at han neppe var eldre enn tjuefem, nysgjerrig og ivrig, akkurat som han hadde vært i den alderen. Det virket som en evighet siden.

«Det stemmer,» sa han. «Hva heter du?»

«Tripp,» svarte han.

«Nå, Tripp, vet du hva som er forskjellen på å assistere i en internasjonal drapsetterforskning hos Interpol og å lede en i Skottland?»

«Nei, sir,» svarte Tripp med flakkende blikk, som om han var redd for at spørsmålet var begynnelsen på en eller annen uventet test.

«Absolutt ingenting. Det er et lik, pårørende i sorg, flere spørsmål enn svar, og press fra ledelsen om å løse saken på kortest mulig tid til lavest mulig kostnad. Selv med de begrensningene budsjettet setter, vil jeg ikke finne meg i noe slendrian. Det er for mye som står på spill til at dere kan la misnøyen med overtidsbetalingen gå ut over innsatsen dere er villige til å legge i jobben.» Han stanset et øyeblikk for å se seg om i rommet, så inn i hvert eneste par øyne for å gjøre poenget klart. «Tripp,» sa han da han var ferdig, «ta med deg en annen betjent og kom til kontoret mitt.»

Callanach gikk ut av rommet uten avskjed eller andre høflighetsfraser. Det var ingen tvil om at Tripp kom til å få svi for å bli plukket ut, for teamet jamret seg over den nye førstebetjenten og forbannet Police Scotland som ikke rekrutterte internt. Politiarbeid var i grunnen det samme over hele verden. Det var egentlig bare kaffen som endret seg fra sted til sted. Her hadde han, ikke overraskende, oppdaget at den var temmelig ufyselig.

Kontoret hans kunne i beste fall beskrives som funksjonelt. Det måtte en forfremmelse til før han kunne regne med noe komfortabelt. Men det var stille og lyst, og med to telefoner, som om han på en eller annen måte kunne dele seg opp og ta to samtaler på en gang. På gulvet sto det bare to esker med personlige eiendeler som ventet på å bli flyttet til skuffer og hyller. Det var ikke akkurat spesielt viktige ting i dem. Han hadde kommet til Skottland for å begynne på nytt igjen. Fødelandet hadde virket som et logisk sted å slå nye røtter, for ikke å snakke om at det var et av de få stedene der han kunne søke på en stilling i politiet som statsborger.

Tripp banket på døren, og rett bak ham var det en ung kvinne.

«Passer det nå, sir?» spurte Tripp.

Callanach bød dem inn. «Og du er?»

«Kriminalbetjent Salter. Hyggelig å møte deg, sir,» sa hun og slo blikket ned på skoene sine halvveis i introduksjonen. Blygheten var irriterende i all sin forutsigbarhet. Callanach led av den usannsynlige plagen at han var kjekk på grensen til det distraherende, med et ansikt som kunne få – og hadde fått – trafikken til å stoppe opp. Det var få som skjønte at det kunne være mer en hemsko enn en velsignelse.

«Salter, sett meg inn i hele prosedyren fra den første rapporten, rekvirering av kriminalteknisk bistand og frem til forberedelsen av rettssaken. Tripp, jeg vil ha utfyllende notater om skjemaer, arkivering, full pakke. Oppfattet?»

«Ja, sir, ikke noe problem.» Tripp virket henrykt over å kunne være til nytte. Det eneste Salter fikk til, var å mumle ned i bakken, og Callanach tolket det som et ja.

«Kan dere vennligst gi oss litt plass her, folkens?» lød en stemme bak dem. I døren sto det en kvinnelig betjent i uniform med skjørt. Salter og Tripp skvatt til side idet hun kom inn og sparket døren igjen setter seg.

«Jeg er førstebetjent Turner, Ava, siden vi har samme rang.» Hun ga ham et stort smil, delte ikke Salters problem med å se ham i øynene. Callanachs kollega var cirka én sekstifem og slank. Det kastanjebrune, skulderlange håret var krøllete, selv om det var gjort et forsøk på å temme det i en hestehale. Hun var ikke vakker, ikke i moderne fotomodellforstand, men å begrense beskrivelsen til pen ville ha vært en fornærmelse. Hun hadde fine trekk, med de grå øynene langt fra hverandre.

«Callanach,» svarte han. «Etter uttrykket ditt å dømme vil jeg anta at du er delaktig i noe jeg ikke vet noe om. Vil du dele det, eller er det meningen at jeg skal gjette?»

Ava Turner ignorerte den avvisende tonen og svarte uten sjenanse: «Nå, jeg hørte at en av betjentene spurte hvorfor de var blitt tilsendt en undertøysmodell og ikke en skikkelig politimann.»

«Skjønner hva du mener,» sa han.

«Du er vel vant til det, antar jeg. Hvis det kan være til noen hjelp, vil nok det at du er fransk, gjøre deg mer akseptabel for de fleste av dem enn jeg er.»

«Engelsk?» spurte han idet han flyttet på et arkivskap.

«Skotsk tvers igjennom, men foreldrene mine sendte meg på en engelsk kostskole da jeg var sju, derav aksenten. Det gjør meg omtrent like velkommen som pesten. Ikke tenk på det. Hvis de hadde likt deg på dette tidspunktet, hadde du vært dømt til å mislykkes. Jeg tipper du har kommet hit med passe tykk hud. Bare si ifra hvis du skulle støte på problemer, du finner numrene mine på kontaktlisten i skrivebordet. Jeg får gå og skifte. Jeg kommer rett fra en prisutdeling og hater å gå i uniform. Teamet ditt er en bra gjeng, bare ikke ta for mye dritt fra dem.»

«Jeg har ikke planer om å ta noe dritt fra noen,» svarte han, løftet av et av telefonrørene og sjekket om det var summetone. Da han så opp igjen, snakket han til et tomt rom og en åpen dør. Callanach slapp seg ned i stolen bak skrivebordet. Han tok frem mobilen, lagret noen av de viktige numrene fra kontaktlisten og lurte på om han skulle tømme den første esken da Tripp kom inn.

«Beklager forstyrrelsen, sir, men vi fikk nettopp en telefon fra en betjent i Braemar. De har funnet et lik og ber om å få snakke med noen om det.»

«Og hvor i byen ligger Braemar?»

«Det er ikke i byen, men i Cairngorms, sir.»

«For guds skyld, Tripp, slutt å si sir på slutten av hver eneste setning og forklar meg hvorfor det skulle ha noe med Edinburgh å gjøre.»

«De tror det er liket etter en kvinne som ble meldt savnet fra byen for et par uker siden, en advokat som heter Elaine Buxton. De har funnet et tøystykke som matcher et skjerf hun hadde på seg sist noen så henne.»

«Er det det hele? Ikke noen annen forbindelse?»

«Alt annet har brent opp, sir, jeg mener, sorry. Braemar tenkte vi kanskje ønsket å bli involvert på et tidlig tidspunkt.»

«Greit. Samle sammen alt som fins om Elaine Buxton og ta en telefon til Braemar. Jeg vil ha detaljerte opplysninger på pulten min om et kvarter. Hvis det faktisk er den savnede kvinnen fra Edinburgh, har drapsmannen allerede et forsprang på to uker.»


Kapittel 3

Callanach følte seg sliten da han la på røret, og mente at det kom av anstrengelsen det var å tyde den skotske aksenten. Han kunne knapt huske faren sin, og selv om moren hadde insistert på han skulle lære å snakke engelsk like godt som hennes morsmål fransk, hadde han ikke vært forberedt på å bli kastet så til de grader ut i det. Betjenten fra Braemar klarte å krydre det syngende tonefallet med en saftig dose hverdagslige uttrykk. Callanach mistenkte at det var mye for hans skyld, og et par setninger ut i samtalen hadde han sluttet å bry seg med å spørre hva noe av det betydde. Han noterte seg ordet «vrøvl» til ingen nytte. Tripp måtte ta seg ekstrajobb som tolk. Callanach hadde imidlertid sagt ja til å bistå i en sak som teknisk sett var utenfor hans jurisdiksjon. Det ville ikke gjøre ham spesielt populær å bruke ekstra penger og arbeidskraft der det kunne ha vært unngått, men det hørtes virkelig ut som liket i fjellet var den savnede kvinnen fra Edinburgh.

Han så Salter gå forbi kontoret og stakk hodet ut av døren.

«Hvilken av de sakene dere holder på med nå, er nærmest en løsning?» ropte han etter henne.

«Brownlow-saken, sir. Mistenkte er pågrepet, og vi forbereder bevisførselen for den offentlige anklageren. Innledende rettslige høringer i neste uke.»

«Greit. Jeg vil se deg, Tripp og to andre fra Brownlow-teamet på møterommet om ti minutter. Du ordner det. Og hvor langt er det til Cairngorms?» Blikket til Salter ga ham det svaret han trengte. Han måtte pakke en bag.

Stemningen var spent under orienteringsmøtet. Gruppen han hadde overført fra Brownlow-saken, var åpenbart ikke overvettes begeistret for den to timer lange kjøreturen de hadde i vente, og heller ikke for å begynne på en ny bunke saksdokumenter akkurat idet de var i ferd med å avslutte en annen. Kriminalbetjentene Tripp, Barnes og Salter arbeidet under ledelse av kriminaloverkonstabel Lively. Kriminaloverkonstabelen betraktet ham som om han nettopp hadde krøpet opp av en septiktank. Callanach ignorerte ham og forklarte dem så raskt han kunne hva de skulle gjøre, og ga deretter ordet til tjenestemannen som var sendt for å oppdatere dem om etterforskningen av den forsvunne personen.

«Elaine Margaret Buxton, trettini år gammel, skilt, ingen barn, jobbet som forretningsadvokat i et av de største advokatfirmaene i byen. Hun forsvant for seksten dager siden. Den siste bekreftede observasjonen var en fredag kveld da hun dro fra treningsstudioet for å reise hjem. Moren meldte henne savnet dagen etter, da hun ikke hadde dukket opp til lunsj og verken svarte på hustelefonen eller mobilen. Bilen sto i garasjen, verken klær eller kofferter var borte, og passet var fortsatt på plass. Det var ikke likt henne ikke å sjekke e-post lørdag morgen. Nøklene ble funnet i en fellesentré. Hun blir beskrevet som en utrolig organisert kvinne, på grensen til arbeidsnarkoman, har ikke hatt en eneste sykedag de siste to årene.»

«En kjæreste eller andre typisk mistenkte?» spurte Barnes.

«Eksmannen Ryan Buxton arbeider i utlandet og har et solid alibi. Ingen kjæreste som vi vet om. Alle vi har snakket med, har slått fast at hun var fullstendig oppslukt av jobben. Hun var enten på kontoret, hjemme eller på trening. Vi hadde ingen spor, før dette dukket opp.»

«Hvorfor er politiet i Braemar så sikre på at hun er den savnede kvinnen?» spurte Callanach.

«Den siste som så miss Buxton, hadde et bilde av henne på mobilen. Hun hadde vært innom baren på treningssenteret for å ta et glass i forbindelse med bursdagen til en venninne. Vi sendte bildet rundt sammen med en detaljert beskrivelse av hva hun hadde på seg. Det var slik de fikk det treffet.»

«Har noen tatt kontakt med familien ennå?» spurte Tripp.

Callanach svarte selv på det. «Nei, og det er best at alle holder kjeft om det til vi får sett liket og åstedet med egne øyne. Vi må ha DNA-bevis før vi kan slå fast en sikker forbindelse.»

«Dette er kanskje vår savnede person, men det er ikke vårt drap. Hva skal vi mase rundt på landsbygda for når vi ikke engang har en sikker identitet?» spurte Lively. «Vi har nok saker å bale med her, og det er etterforskere der også, som kan jobbe like bra med saken som en eller annen tidligere storkanon fra Interpol.»

«Hvis det er Elaine Buxton, ble hun bortført fra Edinburgh, og det innebærer at det er rimelig grunn til å anta at hun ble drept her også. Jeg vil ikke bli fratatt muligheten til å se nærmere på åstedet fordi du ikke gidder å kjøre så langt. Og når det gjelder det som står igjen av jobb med Brownlow-saken … Lær dere å gjøre flere ting på én gang.» Callanach sanket sammen notatene fra bordet. «Vi har et drøyt stykke å kjøre, så kom igjen.»

Da han kom tilbake til kontoret, slengte Callanach tannbørste, regnjakke og støvler i en bag. Han lurte på om han skulle la Lively bli igjen for å slippe å holde ut med det sure oppsynet de neste to dagene, men så ombestemte han seg. Det var bedre å håndtere fyren enn å la ham vinne. Folkene hans måtte fra første stund være klar over at han ikke fant seg i noe dovenskap eller ulydighet. Det spilte ikke noen rolle hva de mente. Det neste halve året kom de til å kritisere enhver beslutning han tok, uansett, til de fant seg et mer spennende offer.


Kapittel 4

De møtte det lokale politiet på et landsens politikammer i Braemar og ble fraktet opp i fjellene i en firehjulstrekker. De måtte ut i ulendt terreng for å komme i nærheten av åstedet, og været begynte å bli dårligere. Det tok enda en time å komme seg dit. Temperaturen hadde sunket betraktelig da Callanach så lysene og teltene til etterforskningsgruppen. Det eneste lyspunktet, takket være plasseringen, var at det ikke var noen tegn til presse.

«Hvem fant det?» spurte han sjåføren.

«Et par turgåere så flammene fra en høyde et stykke unna, men de måtte gå et kvarter før de fikk mobildekning og kunne melde fra om det. Innen brannvesenet hadde funnet hytta, hadde brannen nesten dødd ut. Jeg er redd det ikke er mye igjen å se.» Callanach fant frem et kamera. Han tok alltid sine egne bilder på åsteder. Senere skulle bildene dekke veggene på kontoret.

Hytta, som var mer et ly mot været enn et bosted, var av stein og sto ulåst for turgåere som ble overrasket av uvær eller trengte en rast. Den besto av ett rom, der bakveggen sto rett inn mot fjellsiden. Callanach antok at den opprinnelige bygningen kunne være et par hundre år gammel. Nå var taket helt borte, falt sammen da flammene tok tak, og det gjorde den tekniske undersøkelsen svært møysommelig. Selv de svære steinene i grunnmuren hadde kommet ut av posisjon i den intense heten. Callanach betraktet horisonten. Dette var ikke et sted man bare snublet over. Den som hadde hatt med seg kvinnen hit, hadde valg sted med omhu, sørget for at det ikke lå i nærheten av noen av de vanlige turstiene, og hadde vært der før.

«Hvor er liket?» spurte han.

«De har allerede hentet knoklene, men plasseringen av dem er merket av,» sa sjåføren til ham.

«Bare knokler? Er det alt som er igjen?»

«Jeg er redd for det. Bløtvevet er fullstendig forbrent. Vi har ikke noen formening om nøyaktig hvor lenge det brant, men vi kan nok gå ut fra at det dreier seg om flere timer.»

De gikk bort til døråpningen til hytta, som nå var opplyst av bærbare lyskastere, og betraktet de to kriminalteknikerne som manøvrerte seg forsiktig rundt i de forkullede ruinene. Det var et dystert sted å dø. En hånd på Callanachs skulder hindret fantasien fra å fylle inn detaljene.

«Førstebetjent Callanach? Jeg er Jonty Spurr, en av Aberdeenshires patologer. Jeg er redd det ikke er stort igjen til deg her.»

Callanach ristet på hodet. «Jeg hørte at dere hadde funnet et klesplagg. Hvordan kunne det klare seg når alt annet er brent til aske?»

«Det er ikke et plagg, bare et stykke av et skjerf, men mønsteret er såpass karakteristisk at en av betjentene kjente det igjen fra beskrivelsen av den savnede personen hos dere. Det hadde havnet under en stein, og mangelen på oksygen bevarte det. Det er allerede på vei til DNA-testing på laben. Det ser ut som det er litt blod på det.»

Callanach rynket pannen. «Er det alt dere har? Det må da være noe mer.»

«Dette er alt vi har å gå ut fra, førstebetjent. Brann er et åsteds verste fiende. Det går vanligvis ganske raskt å finne ut hva slags tennvæske som er brukt. Dessverre er bakken i denne delen av Cairngorms dekket av torv, og den har bokstavelig talt bare nøret opp under flammene. Uten den er jeg sikker på at det ikke ville ha brent så lenge eller med så høy temperatur. Knoklene er alvorlig skadet.»

«Hva med hjulspor? Det må da være spor etter bilhjul.»

«En kunne jo håpe, men brannbilene ble tilkalt først, og de har rotet opp bakken. De hadde ingen anelse om hva som var på innsiden. Vi tar med oss hundene opp i morgen og finkjemmer området, men det er ikke noen vits i å søke i kveld, for det er ikke lyst nok.»

Callanach tok frem kameraet igjen og begynte å ta bilder av det svarte og grå laget av aske og kull på gulvet.

«Døde hun her?»

«Det kan jeg ikke si med sikkerhet, og siden det bare er knokler igjen, er det ikke engang sikkert at jeg klarer å finne dødsårsaken, med mindre jeg finner noe ut fra hodeskallen. Mange av knoklene er knust, og kjeven er smadret. Men for meg ser det ut som dette var for å kvitte seg med liket. Drapspersonen ville ikke at det skulle bli noe igjen og håpet sannsynligvis at det ikke skulle bli mulig å identifisere henne,» sa patologen, trakk av seg gummihanskene og strakte på nakken.

«Du tror altså at hun ble drept et annet sted og fraktet hit?»

«Det er du som er etterforsker. Det er det opp til deg å finne ut av. Hvis du blir værende over natten, kan du komme til likhuset i morgen tidlig og finne ut hva vi har.»

«Jeg kommer,» svarte Callanach og så seg om etter Tripp. Han fant ham i ferd med å stjele til seg en kaffetår fra termosen til Lively. «Tripp, snakk med turgåerne, marker den nøyaktige posisjonen deres på et kart og noter når de fikk øye på brannen. Jeg vil høre opptaket av samtalen deres med nødetatene, og du må gå til stedet der de sto og ta bilder av utsikten de hadde over hit.»

Lively avbrøt ham. «De har allerede avgitt forklaring, så jeg skjønner ikke hva det skal være godt for?»

Det var ikke så greit å hanskes med holdningen til folk som hadde vært for lenge i jobben, men det var langt fra uvanlig. Callanach kjempet mot trangen til å irettesette ham og konsentrerte seg heller om det de hadde å ta seg av.

«Hvis vi vet hvor mange timer brannen varte, vil det hjelpe oss med å fastslå når drapsmannen forlot åstedet. Høyden, og kanskje til og med fargen på flammene da turgåerne så dem, kan hjelpe til med å fastslå det, og gjøre oss i stand til å spørre lokalbefolkningen om de har lagt merke til noen spesielle kjøretøyer innenfor et avgrenset tidsrom.»

«Du er sjefen,» mumlet Lively uten å gjøre noe forsøk på å skjule mangelen på respekt.

«Hvor skal vi bo i natt, sir?» spurte Tripp, som trampet med føttene og stakk hendene enda lenger ned i lommene. Sin sedvanlige iver til tross, så Tripp ut til å mistrives intenst i den barske ødemarka og den bitende kulden.

«Spør de lokale mannskapene hva som fins i distriktet. Det må finnes losji et eller annet sted noenlunde i nærheten. Si til Salter at hun skal bli med meg til likhuset i morgen tidlig, og jeg vil ha Barnes på plass på åstedet til det er fullstendig dokumentert. Tilbakemelding fra hver og en av dere, annenhver time.»

«Hva om det ikke er Elaine Buxton? Da har det vært fullstendig bortkastet tid.»

Callanach skulte på Lively. «Uansett hvem det er, overkonstabel, er vedkommende nesten helt sikkert drept, og hvis vi kan hjelpe til med etterforskningen, er det bare en idiot som kan finne på å betrakte det som bortkastet tid. Så med mindre du har noe relevant å bidra med, kan du fra nå av holde dine personlige meninger for deg selv.»


Kapittel 5

Fasttelefonen ringte. King studerte nummeret før han tok den. Det var et lokalt nummer.

«Doktor King,» glefset han.

«Hallo, dette er Sheila Klein fra personalavdelingen. Jeg er blitt bedt om å ringe og høre når vi kan vente deg tilbake. Universitetet har som prinsipp at vi forlanger sykemelding for sammenhengende fravær som varer lenger enn tre dager.»

Reginald King sukket. Han hatet de trivielle reglene og bestemmelsene som bandt ham til den banale offentlige tilværelsen. Kvinnen på telefonen kunne umulig begripe at det var sider av livet hans som krevde mer oppmerksomhet enn denne underbetalte, lite verdsatte og skuffende jobben han hadde.

«Jeg er kjent med betingelsene i ansettelseskontrakten.»

«Så, har du noen anelse om når vi kan regne med å se deg eller motta en sykemelding fra legen?» spurte Sheila, og stemmen steg med flere hakk på slutten av setningen.

King tok en nøkkel opp av lommen mens hun snakket. «Et par dager til,» sa han. «Kanskje en uke. Viruset har satt seg i lungene og gjort astmaen verre.»

«Uff, det høres fryktelig ut. Du vet at vi har en åpen-dør-politikk. Bare ring hvis du trenger mer tid. Jeg er sikker på at fakultetslederen vil ha forståelse.»

Dekanen ved filosofisk fakultet kom ikke til å vise forståelse, tenkte King. Hun ville være like ignorant som alltid, og de ignorante var ute av stand til å verdsette ham. Bare fordi han var administrator snarere enn akademiker, fordi kvalifikasjonene hans kom fra et universitet hun valgte ikke å anerkjenne og fordi han ikke hadde klatret på rangstigen ved hjelp av nettverksbygging og sosial omgang, var hun ikke interessert i ham. Vel, filosofisk fakultet kunne betale lønnen hans mens han fikk litt tid for seg selv. Professor Natasha Forge, den yngste dekanen for noe fakultet ved University of Edinburgh noensinne, ville garantert ikke engang merke at han var borte.

King trakk ut ledningen til telefonen. Han tok tolv trinn ned i kjelleren, slo på lyset og trakk et panel til side som avdekket et nøkkelhull. Han åpnet den skjulte døren og gikk inn, så gikk han tolv trinn opp igjen, parallelt med den første trappen, men gjemt bak et lag av gipsplater, murstein og lydisolering. Innerst i huset var det et hemmelig rom, uten vinduer, stille, tidløst. Det var et sted for skjønnhet. Han roste seg selv for at han hadde designet det så bra, med beroligende pastellfarger, klassisk musikk på svak styrke, og kunst på veggene. Med mindre man gjennomsøkte huset utvendig og innvendig, ville man aldri vite at den bakerste delen eksisterte. Dette var hans øy. Han resiterte John Donnes strofer mens han tok frem en nøkkel til den siste døren. Den store dikteren hadde rett. Han kunne ikke være hel hvis han var alene. Det var derfor han hadde gitt en heldig person sjansen til å bli med ham på reisen. Idet han åpnet døren, begynte kvinnen i sengen å skrike.

Elaine Buxton, nylig antatt død – knoklene som ble knyttet til liket hennes, lå allerede på et obduksjonsbord, strenger av DNA i kodeform svevde gjennom cyberspace slik at hennes død kunne bli formelt registrert – skrek til stemmen hennes ble hes.

«Tannkjøttet ditt gror fint,» sa King. Han snakket vennlig med henne. Han var stolt over at han ikke mistet besinnelsen, uansett hvor mye hun skrek. Slik hadde det ikke vært med den andre kvinnen. Da han tok henne, hadde hun klort, bitt og sparket ham så hardt at han hadde hatt vondt i skrittet i en uke. Hun hadde ikke hatt rett til noen mild behandling. Hun hadde vært ham underlegen.

«Vær få fnill, flipp meg fri,» lespet Elaine, og tårene strømmet igjen. Det ergret ham, og han visste at det ville ergre enhver mann, men det var vel ikke annet å forvente inntil videre. Inntil hun lærte seg å sette pris på ham.

«Om en uke er munnen din bra nok til at vi kan sette inn tannprotese, og så skal vi begynne med taleterapi. Det kommer ikke til å skje raskt, men du er en skarp kvinne. Du trenger en ny dose antibiotika og mer steroider. Vennligst ikke kjemp imot, for jeg prøver bare å sette fart i helbredelsesprosessen.»

Elaine begynte å skjelve, men bevegelsen gjorde ikke noe utslag på fotjernene og håndjernene som holdt henne festet til sengen med korte lenker. King tok ut to sprøyter. Han var forsiktig når han berørte henne, ville aldri påføre henne unødig smerte. Hun hadde ikke skjønt det ennå, trodde åpenbart at enhver bevegelse hun foretok seg, kunne medføre at hun fikk den samme behandlingen som stedfortrederen hennes. Det var synd at han hadde måttet drepe kvinnen i Elaines påsyn, men det hadde vært en del av læringsprosessen. Hun måtte vite at han var i stand til å være streng. Hver elev måtte få se pisken og bli tilbudt en gulrot. Det var utmerket motivasjon å vite at læreren ikke tolererte noen form for ulydighet.

Han strøk Elaines arm med en blek, silkemyk hånd. Hun skalv da de fikk hudkontakt, men ba ham ikke om å stanse. Kanskje, tenkte han, var hun i ferd med å lære allerede. Det var derfor han hadde valgt henne. Måneder med å betrakte henne fra skyggene, vente, fordype seg i henne, dag og natt. Studier av henne. Inngående studier, ikke den latterlige varianten av studier som universitetene godtok nå for tiden, hadde båret frukter. Hun var perfekt. Tilpasningsdyktig. Rask. Ikke noen ektemann eller barn som forstyrret henne. Han hadde sett henne finne frem sakspapirer klokken seks om kvelden og arbeide hele natten, med bare koffein som selskap, og deretter springe inn i rettssalen dagen etter som om hun hadde sovet i ti timer. Så gikk hun på treningssenteret og svettet spenningen ut av kroppen. Det var ikke noe overdrevet. Hun var sterkt motivert, akkurat slik han var. Forbedret seg hele tiden.

Det var derfor valget av dobbeltgjenger hadde vært så ironisk. King kunne ikke ha funnet en rakere motsetning. Alt han hadde trengt, var en kvinne på omtrent samme alder, med omtrent samme høyde og kroppsbygning. Det at hun var prostituert, tynn som en strek (antageligvis på grunn av årelangt narkotikamisbruk) og knapt nok i stand til å sette sammen en hel setning, hadde gjort det så mye enklere å kvitte seg med henne. Han kunne ha vært snillere, men hun ville ikke høre etter da han hadde prøvd å fortelle hvilken tjeneste hun gjorde ham: ga ham en livspartner som passet ham perfekt.

Han hadde ikke engang funnet ut hva hun het. Slik det var, ville hun for alltid være den savnede Elaine Buxton. Og Elaine Buxton, utradert fra de levendes rekker, tilhørte ham fullt og helt.

«Jeg kan gi deg et nytt navn,» sa han. «Det kan kanskje være en viktig del av omstillingsprosessen. Tenk ut en liste på tre eller fire navn. Du kan forklare meg hvorfor du har valgt hvert av dem, og så skal jeg velge det jeg syns er mest tiltalende. Det blir en fin måte vi kan komme oss videre sammen på.»

«Du er gal,» hvisket hun da han trakk nålen ut av armen hennes.

«Du burde ikke bruke slike simple begreper. Men du er opprørt, og jeg skal være overbærende en stund til.»

«Hva gjorde du med jenta?»

«Du trenger ikke å bekymre deg for henne. Når alt kom til alt, har hennes oppofrelse veid opp for et totalt bortkastet liv.»

Elaine så på området der han omhyggelig hadde lagt ut en presenning til liket av jenta. King hadde brukt en gammel bil, leid av et firma med et såpass frynsete rykte at de neppe ville ha noe særlig med politiet å gjøre, og hatt den i en garasje et stykke hjemmefra. En kveld hadde han kjørt til Glasgow, hentet jenta, som trakk på gaten på et fast sted (han hadde vært der flere ganger for å velge den rette) og kjørt litt rundt i gatene til de fant et stille strøk der hun kunne tjene penger. Han hadde syntes at konseptet var morsomt, selv da han hadde presset den kloroformdynkete kluten i ansiktet på henne. Det var alt unge kvinner trodde de måtte gjøre for noen pund nå for tiden, trodde at menn bare var til for å betale for dem, at de ikke trengte å gjøre noe annet enn å trekke på seg et kort skjørt og male leppene røde. Det var patetisk. Og hun ville ha tretti pund av ham for å stikke den ekle tungen ned i buksene hans. Han hadde ryddet en plage vekk fra denne verdenen. Det kunne hende han hadde stanset spredningen av en forferdelig sykdom ved å stappe den bevisstløse skikkelsen under en presenning og kjøre henne vekk fra neste kunde.

Det hadde kostet ham adskillige krefter å få buksert henne til det skjulte værelset. Ned en trapp og opp en annen hadde virket som en genial plan da han hadde tenkt den ut. I virkeligheten viste det seg å være mer besværlig. Flere ganger hadde han dunket hodet hennes hardt i trappetrinnene, uten at det spilte noen rolle. Han hadde hatt henne pakket inn i plast, men latt henne få puste. Han hadde ikke planer om å kvele henne.

Elaine hadde ikke likt det da han kom med jenta. Kanskje et ørlite hint av sjalusi bak den melodramatiske hyperventileringen og den storøyde hoderystingen, hadde han tenkt. Hvordan kunne hun finne på å tro at han ville bringe et slikt elendig, laverestående vesen inn i livet deres?

King hadde latt kvinnen komme til bevissthet lenge nok til at han kunne skaffe seg opplysninger om tidligere brudd. Skader fra fortiden kunne fortelle ting. Fortykkelser på knokler lenge etter at de var grodd kunne komme med uønsket sladder, selv om alt DNA var blitt ødelagt. Hun hadde vært bemerkelsesverdig imøtekommende. Han måtte bare love at han skulle la henne leve dersom hun bare ga ham de opplysningene han ville ha.

Til syvende og sist var det ikke mye å bekymre seg for. En finger som hadde blitt knekt i en bildør og en skulder som var dratt ut av ledd, som uansett ikke ville dukke opp. Da var det mye viktigere å sørge for å lage en skade i jentas venstre overarm, på samme sted som Elaine hadde fått et armbrudd da hun falt av sykkelen som tenåring. Hvis den knokkelen var intakt og patologen var grundig, ville alt Kings harde arbeid være til ingen nytte.

Så snart han hadde alt han trengte, hadde King sagt til Elaine at hun skulle se på og ikke snu seg bort. Den prostituerte kvinnen hadde bare sett nysgjerrig ut da han tok på seg vernebrillene. Men da han tredde på seg gummihansker og vernemaske, hadde hun begynt å trygle. Elaine hadde for en gangs skyld blitt taus. Og da han hadde tatt frem balltreet … Nå, det var en helt annen sak. Han hadde ikke noen erindring om Elaines reaksjon i de minuttene. Han hadde opplevd det han antok var tunnelsyn, for første gang i sitt liv. Det hadde vært en fascinerende episode. Alt annet enn den skrikende, klynkende, siklende, hulkende haugen av levende kjøtt han hadde foran seg, ble borte. Han hadde ikke hatt noe sidesyn som kunne distrahere ham. Han kunne ikke høre noe annet enn de umenneskelige skrikene. Det var den mest intenst konsentrerte fornemmelsen han noensinne hadde hatt.

Han hadde våknet, og det var en oppvåkning å stå foran henne med balltreet i hendene, og pulsen som raste som om han hadde løp maraton. Det hadde vært litt av et adrenalinrush. Så ble det stille, og deretter hadde Elaines ujevne gråtehikst nådd frem til ham. Jentas ansikt var sønderknust, akkurat som han hadde tenkt. Han hadde vært nødt til å slå ut hver eneste tann hun hadde og ødelegge kjeven hinsides sammenligning av røntgenbilder for at identitetsbyttet skulle fungere. Han hadde ikke forutsett at han skulle bli så revet med – han så spor etter verket sitt i blåmerkene på halsen og brystene – og kjente skammen bre seg over at han hadde nytt det så til de grader. Han tippet at det var merker på magen og beina også, men ville ikke løfte på de garantert smittebefengte klærne for å se etter. Han hadde mistet kontrollen – ikke noe å være stolt av – men fortjente han ikke å få lette litt på trykket? Det var bedre å ta det ut på henne enn på Elaine. Han hadde ikke noe ønske om å ødelegge trofeet sitt. King ristet minnet av seg og så på kvinnen hvis identitet den prostituerte kvinnen hadde fått i døden.

«Hvordan går det med de kassettene? Jeg er sikker på at du har vært glad for å ha noe å holde på med. Jeg vet at du snakker fransk fra før, så jeg tenkte at russisk kunne være en mer spennende utfordring. Når du kan snakke ordentlig igjen, skal jeg høre deg, og da kan vi virkelig gjøre fremgang.»

Han slo på en bryter på lydanlegget, og en stemme begynte å si ord som Elaine ikke hadde noe ønske om å lytte til, eller gjenta. King ga henne et mykt kyss på pannen, satte en proteindrikk ved siden av henne og gikk.
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